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ABSTRAK 

Alih kode merupakan sebuah gejala perpindahan penggunaan bahasa dari satu bahasa 

tertentu ke bahasa lain dengan tujuan tertentu dan biasa terjadi pada pemilik dwibahasa 

(bilingual). Jika dihubungkan dengan pengajaran Bahasa Arab, maka penggunaan alih 

kode akan memunculkan banyak pembahasan, seperti bentuk penggunaanya, tujuan dan 

lain sebagainya. Di berbagai tempat pembelajaran Bahasa Arab, tidak sedikit para 

pengajar yang menggunakan alih kode selama kegiatan tersebut berlangsung, begitu 

juga di MAN 1 Kota Malang. Para pengajar Bahasa Arab di madrasah ini menggunakan 

alih kode dengan banyak tujuan yang disesuaikan dengan kebutuhan siswa. Mereka juga 

memiliki pendapat yang berbeda mengenai penggunaan alih kode selama kegiatan 

pengajaran berlangsung. Oleh karena itu, tujuan artikel ini ialah : (1) Mendeskripsikan 

tujuan penggunaan alih kode selama pengajaran Bahasa Arab di MAN 1 Kota Malang. (2) 

Mendeskripsikan pendapat para pengajar mengenai penggunaan alih kode selama 

pengajaran Bahasa Arab di MAN 1 Kota Malang. Metode pengumpulan data yang 

digunakan dalam artikel ini adalah wawancara. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa 

: (1) Terdapat tiga tujuan dari penggunaan alih kode selama pengajaran Bahasa Arab, 

yang pertama menjadi strategi dalam pembelajaran bahasa asing, kemudian yang kedua 

untuk menjelaskan materi kebahasaan, dan yang ketiga adanya integrasi bahasa-bahasa 

yang digunakan.(2) Para pengajar membolehkan penggunaan alih kode selama 

pembelajaran, namun sebagian dari mereka membatasi penggunaannya hanya dengan 

menggunakan Bahasa Arab dan Bahasa Inggris saja. Dan juga alih kode hanya boleh 

digunakan ketika pengajaran qowâid al-lughah.     

Kata-Kata Kunci: Alih Kode, Pengajaran, Bahasa Arab 

 

 الملخص 

ي انتقال استخدام إحدى اللغة إلى اللغة الأخرى لغرض 
التحول اللغوي هو الأحداث ف 

. وإذا ارتبط التحول اللغوي بتعليم   ي لغتي   أو أكثر
محدد ويحدث مع الأشخاص المتقني   ف 

ه، مثل أنواع التحول اللغوي المستخدم،  اللغة العربية، فظهرت المباحث المتنوعة عن 
ي كل مكان تعلم اللغة العربية، كثث  من المدرسي    

أهداف استخدامه، وغث  ذلك. ف 
ي المدرسة الثانوية  

المستخدمي   التحول اللغوي أثناء عملية التعليم، وكذلك المدرسون ف 
بهذه المدرسة  الإسلامية الحكومية الأولى بمدينة مالانج. كان مدرسو اللغة العربية

ي تناسب باحتياجات التلاميذ. ولكلهم الآراء 
مستخدمي   التحول اللغوي بعدد الأهداف الت 
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ي : ) 
ي استخدامه أثناء عملية التعليم. لذا، يهدف كتابة هذه المقالة يعت 

( 1المختلفة ف 
ي المدرسة الثانوية 

لوصف أهداف استخدام التحول اللغوي عند تعليم اللغة العربية ف 
( لوصف موقف مدرسي اللغة العربية عن استخدام 2سلامية الحكومية الأولى بمالانج. ) الإ 

ي المدرسة الثانوية الإسلامية الحكومية الأولى  
التحول اللغوي عند تعليم اللغة العربية ف 

ي المقابلة. والنتائج من هذه 
بمالانج. أسلوب جمع البيانات المستخدمة مع الكاتب يعت 

( توجد ثلاثة أهداف استخدام التحول اللغوي عند تعليم اللغة  1أن : ) المقالة تدل على 
اتيجية تعليم وتعلم اللغة العربية، ثم استخدام  العربية، منها يكون التحول اللغوي إسث 

يبيح جميع مدرس  ( 2التحول اللغوي لتوضيح المواد اللغوية وتكامل اللغات المستخدمة. ) 
ي هذه المدرسة ع

لى استخدام التحول اللغوي أثناء تعليم اللغة العربية،  اللغة العربية ف 
ولكن يحدد بعضهم على استخدامه باللغة العربية واللغة الإنجلزية. ويجوز استخدام هذا 

 التحول عند تعليم قواعد اللغة. 

 التحول اللغوي، التعليم، اللغة العربية الكلمات المفتاحية : 

 
 المقدمة

ي تحتنوي عليهنا نبقنات منن يعد التحول اللغوي منن 
دراسنة علنم اللغنة الاجتمنالي النت 

ي الظننننننروف الاجتماعيننننننة. 
ي انتقننننننال اسننننننتخدام يعننننننرف التحننننننول اللغننننننوي ب اللغننننننة ف 

الأحننننننداث ف 

ي لغتني   أو 
إحدى اللغة إلى اللغة الأخرى لغرض محدد و يحدث مع الأشخاص المتقنون ف 

 . ، أو يقننول كنجانننا راهننردي أن التحنن  أكننثر ول اللغننوي هننو اسننتخدام لغتنني   المتننناوبي   أو أكننثر

ي 
ي هيكننننل مجتمننننع ثننننننا  

ي نفننننأ اللغننننة أو ربمنننننا أنمننننا  اللغننننة ف 
اخننننتلاف اسننننتخدام اللهجننننة  ف 

 .1اللغة

ي 
منن هنذه  ندونيسيا، يعد التحول اللغوي من الظاهرة الطبيعية لسنكانها. والسن بإف 

ي لأن اشننننننتهر إ
ندونيسننننننيي   يمكننننننن لمعظننننننم الإ  ندونيسننننننيا بلغاتهننننننا العدينننننندة. و الظنننننناهرة يعننننننت 

ة اللغنننننة. سنننننواء كاننننننة لغنننننة الأم أي اللغنننننة العامينننننة و كنننننذلك اللغنننننة الأجنبينننننة.  التحننننندث بكنننننثر

ي تننلثر السننكان هننذا البلنند. يمكننن أن 
يحنندث هننذا الأمننر لىسنن ب عننلى العوامننل الاجتماعيننة الننت 

تعننتزت هننذه . و المكننان ثننم الغننرض مننن إجننراء المحادثننة المننتكلمل بصننورة يكننون هننذا العامنن 

ي شنننننافيحيا و  العوامنننننل بنننننرأي أسنننننليندا 
ي علنننننم اللغنننننة لينننننت 

ي كتابهمنننننا  المقدمنننننة ف 
، المننننندرجي   ف 

 :الاجتمالي 

لىسننن ب عننندة عوامنننل.  المنننتكلم، حننندث التحنننول اللغنننوي إضنننافة إلى تغينننث  موقنننف 

ي سسن ب التحنول اهذه تتضمن 
ي للالعوامل النت 

؛ غنوي منن بعنلأ الأشنياء، منهنا يعنت 

 2الغرض من التكلم. دمة، المتكلم به، حالة المتكلم و المتكلم، اللغة المستخ

 
1 R. Kunjana Rahardi, Sosiolinguistik, Kode Dan Alih Kode (Yogyakarta:Pustaka Pelajar,2001), 21 
2 Aslinda dan Leni Syafyahya, Pengantar Linguistik (Bandung: PT Refika Aditama, 2007),85. 
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ي أنشنطتهم 
ي بيئة الاجتماعية حولهم أي ف 

غالبا يحدث الأشخاص بالتحول اللغوي ف 

ي 
ي السنو  أو الندكان، ثنم ف 

اء الاحتياجات اليومية ف  ي شر
ي ف 
يف، و  يالتضن اليومية. المثال يعت 

ي 
ي المحادثنننة بننني   أفنننراد المجتمنننع. و لكنننن بجاننننب ذلنننك، حننندث التحنننول اللغنننوي ف 

كنننذلك ف 

ي المندارس، خاصنة عنند تعلنيم اللغنة الأجنبينة. وجنود التحنول اللغنوي 
آداء عملية التعلنيم ف 

ي تعليم اللغة الأجنبية يتعلق بلهداف ال
 . معلمي   عند استخدامهف 

ي تعليم اللغة العربية، تعليم اللغة الأجنبأثناء عملية 
يوجد ية، وبالخصوص ف 

ي استخدام التحول اللغوي. بعلأ مدرس اللغة العرب
 ية يبتعدون عناختلاف الأراء ف 

ي هذه العملية. و بعضهم يبيحون استخدام التحول اللغوي 
استخدام التحول اللغوي ف 

ي المدرسة عند التعليم إذا ما فهم التلاميذ عن الدرس و شعروا بالصعوبة. ولكن، 
ف 

الثانوية الإسلامية الحكومية الأولى بمدينة مالانج يبيح جميع مدرسي اللغة العربية على 

 استخدام التحول اللغوي. 

 

 طار النظريالإ 

 مفهوم التحول اللغوي .1

ي شافيحيا  أسليندارأت 
من أحد أعراض انتقال  أن التحول اللغويوليت 

ي نفأ اللغة 
استخدام اللغة الذي يحدث لىس ب الموقف ويحدث بي   اللهجة ف 

ي نفأ الكلام أو النطق
ي هذه الأثناء قال   . 3وبي   اللغة مع اللغات الأخرى ف 

كنجانا ف 

، أو اختلاف اللغة  راهردي أن التحول اللغوي هو استخدام المتناوب لغتي   أو أكثر

ي نفأ اللغة أو 
ي اللغة ف 

ي هيكل مجتمع ثنا  
 4ربما لهجة اللغة ف 

ي وذكننننننرت  
والآخننننننرون أن التحننننننول اللغننننننوي تتعلننننننق ب نائيننننننة اللغننننننة.   كوسننننننهارتانت 

نننننحون  أن التحنننننول اللغنننننوي هنننننو تغنننننث  اسنننننتخدام اللغنننننة منننننن صننننناحب ثنائينننننة اللغنننننة  يشر

ي الكلام
هنو الظناهرة   رأي وارسنمان . أما التعريف منن التحنول اللغنوي عنند 5بالتبادل ف 

غنننة (.يحننندث التحنننول الانتقالينننة منننن أحننند الرمنننت إلى الرمنننت الآخنننر ) الرمنننت هننننا بمعنننت  الل

ة، الكشف، التنوع، و اللهجة. و تضيف أن التحول اللغنوي  اللغوي بي   اللغة، المتغث 

 و هي : 
، و له علامتي  

 يحتاج إلى استخدام لغتي   أو أكثر

 نفأ اللغة لا تتال على تلييد وظائف لغتها بحسب المقام.  (أ 

ي تغث  ال  (ب
 6مقامالوظائف من نفأ اللغة مضبونة بلحوال المناسبة ف 

 
3 Aslinda dan Leni Syafyahya. 
4 R. Kunjana Rahardi, Sosiolinguistik, Kode Dan Alih Kode (Yogyakarta:Pustaka Pelajar,2001), 21. 
5 Kushartanti, Langkah Awal Memahami Lingusitik (Jakarta: Gramedia, 2007),58-59. 
6 Warsiman, Teori Dan Aplikasi Dalam Pembelajaran (Malang: UB Press, 2014),91. 
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ي قدمنننه 
فيمنننا السنننبق، أخنننذ الاسننن نتاجيات أن  الكاتنننبمنننن الآراء علمننناء اللغنننة النننت 

التحننول اللغننوي هننو انتقننال اسننتخدام اللغننة إلى اللغننة الأخننرى بقصنند معنني   و يحنندث 

هنننننذا الانتقنننننال منننننع صننننناحب ثنائينننننة اللغنننننة. و الزينننننادة، عنننننلى الأحينننننان، يتنننننوازي التحنننننول 

ي 
اللغنننننوي منننننع التخلنننننيط اللغنننننوي. منننننع أن هننننناذين اصنننننطلاحي   منظنننننور سنننننواء، و لكنننننن ف 

ي م سننناويا الموضنننوع لنننديهما  لكننننهمنننا غنننث  م سننناويا. الحقيقنننة كلا
اسنننتخدام  عنننن ، يعنننت 

 اللغتي   أو أكثر عند الكلام. 

 أنواع التحول اللغوي .2

ي التحول 
، يعت  على العموم، ينقسم التحول اللغوي عند الكلام إلى قسمي  

ي أي كما قال أن   سويتو . ذكر سويتو  اللغوي الداخلىي و التحول اللغوي الخارج 

ي التحول اللغوي الداخلىي و التحول اللغوي 
، يعت  ينقسم التحول اللغوي إلى قسمي  

ي نفأ اللغة، أي تغث  اللهجة 
. التحول اللغوي الداخلىي يحدث ف  ي الخارج 

ي 
. التعريف من هذا التحول يعت  ي ي التحول اللغوي الخارج 

المستخدمة. والتالىي يعت 

 7م إلى اللغة الثانية انتقال استخدام اللغة الأولى أي لغة الأ 

ي   وارسمانذكر و 
ي كتابه   علم اللغة الاجتمالي : النظرية و تحقيقها ف 

ف 

التعليم   أن ينقسم التحول اللغوي إلى ثلاثىة أقسام، منها التحول اللغوي 

، و التحول اللغوي الاستمرارية ي ، التحول اللغوي الخارج  الداخلىي
. هذا الرأي 8

ي أن الس  سويتو م ساوي برأي 
ي القسم الثالث، يعت 

ابق. و الفر  بينهما يقع ف 

التحول اللغوي الاستمرارية. التعريف من التحول اللغوي الداخلىي و التحول اللغوي 

ي م ساويا. التعريف من التحول اللغوي الاستمرارية هو ظارة استخدام  الخارج 

ي يكون كل
ة. يبدأ باستخدام اسما، ثم جملة حت   مة. اللغتي   أو أكثر بالفث 

أنهما ينقسنمان التحنول اللغنوي   هدسونو   واردوغ ومع ذلك، باعتبار إلى رأي

ي التحنننننول اللغنننننوي 
ي يعنننننت 
ي التحنننننول اللغنننننوي المجنننننازي و الثنننننا  

. الأول يعنننننت  إلى قسنننننمي  

ي تغنننننث  
ي تبنننننديل الموضنننننوع. المثنننننال يعنننننت 

. التحنننننول اللغنننننوي المجنننننازي يحننننندث ف  الحنننننالىي

غنننننننة الاندونيسننننننية غنننننننث  الرسننننننمية. أمنننننننا اسننننننتخدام اللغننننننة الاندونيسنننننننية الرسننننننمية إلى الل

التحننننننول اللغننننننوي الحننننننالىي هننننننو انتقننننننال اللغننننننة المسننننننتخدمة لىسنننننن ب الحننننننال أي المكننننننان 

ي هننذا التحننول اللغننوي لا يوجنند تغننث  الموضننع عننند الكننلام، و لكننن فيننه تغننث  
. ف  المعنني  

 .9اللهجة المستخدمة

 
7 Warsiman. 
8 Warsiman. 
9 Warsiman. 
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ي منننع علمننناء ال أكنننثر اسنننتخداما  سنننويتو  منننن بعنننلأ أراء السنننابقة، النننرأي منننن
لغنننة ف 

ي قسننننننم التحننننننول اللغننننننوي إلى  الكاتننننننبمننننننع ذلننننننك، أخننننننذ هننننننذا الع نننننن. و 
الخلاصننننننة يعننننننت 

 ، . التحننول اللغننوي  منهننا قسننمي   ي التحننول اللغننوي الننداخلىي و التحننول اللغننوي الخننارج 

ي اللغننة الواحنندة، أي انتقننال اسننتخدام اللغنننة 
الننداخلىي هننو انتقننال اسننتخدام  اللهجنننة ف 

ي بيئنننننننة الجتمنننننننع. 
ي هنننننننو انتقنننننننال  إلى اللغنننننننة المشنننننننهورة ف  أمنننننننا التحنننننننول اللغنننننننوي الخنننننننارج 

 استخدام اللغة من اللغة الأولى أي لغة الأم إلى اللغة الثانية أي اللغة الأجنبية. 

 أسباب التحول اللغوي .3

ي 
تملك علماء اللغة الأراء المختلفة عن الأسباب من التحول اللغوي ف 

الكلام. الأسباب الموجودة أيضا تحدث على المتعمد و المصادفة. و لكن بعلأ 

التحول اللغوي تحدث على الشكل المتعمد من المتكلم عند التكلم مع الآخر.  

ي ذكرت  
ي و الآخرون أن من أسباب التحول اللغوي  كوسهارتانت 

هي ممارسة المتكلم ف 

ي اللغة 
استخدام اللغة المعينة أي على س ب نقص المفردات أو المصطلاحات ف 

المستخدمة عند إكشاف رأيه. يحدث التحول اللغوي أيضا على الس ب تغث  

 .10الأحوال، موضوع الكلام، و المتكلم

ي أمينة زهرية و   دوي كورنياسهذكرت 
ي بحثهما بالموضوع   التحول ست 

ف 

ي معهد الطلاب دار السلام   أن الس ب من استخدام ا
للغوي و التخليط اللغوي ف 

التحول اللغوي منها : )أ( تعويد الطلاب على استخدام اللغة العامية، )ب( خطة 

ي المعهد، )ج( المتكلم أو المتكلم به، )د( موضع التكلم، )ه( 
الهيئة المعينة ف 

ي 
 .11البيئة اللغويةالأحوال عند التكلم، )و( و الأخث  يعت 

عكسنا بننرأي السننابق الننذي يقننول أن السنن ب مننن اسننتخدام التحننول اللغننوي هننو 

حنننننننة  أن السننننننن ب منننننننن  مارغاننننننننا المنننننننتكلم و المنننننننتكلم بنننننننه و كنننننننذلك البيئنننننننة اللغوينننننننة. شر

اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي هنننو منننبهم المنننتكلم عنننلى إتقنننان اللغنننة المسنننتخدمة. و هنننذا 

ي أن المنننننتكلم لنننننم ينننننتقن اللغنننننة المسنننننت
خدمة جيننننندا، و يسننننن ب اسنننننتخدام التحنننننول يعنننننت 

 .   12اللغوي إلى اللغة المتقنة مع المتكلم

ي قدم الكاتب فيما السبق، جمع الكاتنب بعنلأ السن ب منن 
من بعلأ الآراء الت 

ي : )أ( المننننننتكلم، )ب( المننننننتكلم بننننننه، )ج( تغننننننث  
اسننننننتخدام التحننننننول اللغننننننوي، منهننننننا يعننننننت 

 الأحننوال مننن ناحيننة غننث  الرسننمية الأحننوال لىسنن ب حضننور المننتكلم بننه الآخننر، )د( تغننث  

 
10 Kushartanti, Pesona Bahasa : Langkah Awal Memahami Lingusitik, (Jakarta : Gramedia, 2007), 59. 
11 Dwi Kurniasih and Siti Aminataz Zuhriyah, “Alih Kode Dan Campur Kode Di Pondok Pesantren Mahasiswa 

Darussalam,” Indonesian Language Education and Literature 3, no. 1 (December 2017): 64–65. 
12 Margana, “Alih Kode Dalam Proses Pembelajaran Bahasa Inggris Di SMA,” LITERA 12, no. 1 (2013): 40. 



Maharaat Lughawiyyat: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab  
Vol. 1, No. 1 (2022)   
 

6 
 

ي عجننننت المننننتكلم عننننلى إتقننننان 
إلى الرسننننمية، )ه( تغننننث  موضننننع الكننننلام، )و( والأخننننث  يعننننت 

 اللغة المستخدمة. 

 تعليم اللغة العربية .4

ي آيننات القننرآن كانننة 
ي العننالم والمسننتخدمة ف 

اللغننة العربيننة مننن إحنندى اللغننة ف 

ي هنننذا الع ننن، بننندأت عننندد 
ي صنننلى ب علينننه وسنننلم بهنننذه اللغنننة. ف  الكنننريم. ونطنننق الننننت 

ي اسنننننتخدام اللغنننننة العربينننننة كلغنننننة دولينننننة إلى جاننننننب اللغنننننة الإنجلزينننننة. فلنننننذلك، 
البلننننند ف 

ي حينناة
، ويجننب أن تكننون  أصننبح تعلننيم اللغننة العربيننة مهمننا للغايننة ف  المجتمننع الحنناو 

ي تعليم اللغة العربية مهمة للغاية. 
 عملية التعليم ف 

باعتبننننننار إلى رأي أزهننننننار أحشننننننار أن اللغننننننة العربيننننننة هي إحنننننندى اللغننننننة مننننننن عنننننندد 

ي الدراسننة 
ي شننهدت تنميننة الاجتماعيننة للمجتمننع والعلننوم. ف 

ي هننذه العننالم الننت 
اللغننات ف 

ي سسنتخدمها الشنعوب التاريخية، تكون اللغة العربية أش 
ى من اللغة الإندونيسية الت 

ي سننننهول سننننوريا وشننننبه الجزيننننرة العربيننننة 
الننننذي يعننننير حننننول نهننننر تغننننراس والإيفننننرات ف 

 )شر  الأوسط(. 

ي تننننتم بواسننننطتها تنطننننيم العننننناو للبيئننننة 
التعلننننيم هننننو مجموعننننة الأسنننناليب الننننت 

اكسنننناب المحيطننننة مننننع المننننتعلم بكلمننننا ت سننننع لننننه كلمننننة البيئننننة مننننن معننننان أي مننننن أجننننل 

ة. مفهنننوم التعلنننيم منننن هنننذا  بوينننة المعيننننة، وإعانتنننه عنننلى إعنننادة بنننناء الخنننث 
ات الث  الخنننث 

ي توصيل المعلومات إلى ذهن المتعلم أي التلاميذ. 
 الضوء أكثر مجرد ف 

. وقننال نشننا  مننن نننرف واحنند هننو المعلننموالمنراد مننن توصننيل المعلومننات هننو 

ي سسننننمح أبننننو النننندين ناتننننا، أن التعلننننيم هننننو الجهنننند لتوجيننننه ا
لتلاميننننذ وتكننننوين البيئننننة الننننت 

بنننننالتعليم للتعلنننننيم. يمكنننننن تفسنننننث  التعلنننننيم عنننننلى أننننننه محاولنننننة للتنننننلثث  عنننننلى العواننننننف، 

 والفكر، والروحانية بحيث يريد التعليم بإرادته. 

بويننة تهنندف إلى النندفع والإرشننادات ثننم  أمننا تعلننيم اللغننة العربيننة فهننو عمليننة الث 

ي بنننننناء قننننندرة اسنننننتخدام اللغنننننة
العربينننننة سنننننواء كنننننان إيجابينننننا أم سنننننلبيا وت شنننننئة  التطنننننور ف 

ي وهنننننو اللغنننننة العربينننننة الفصنننننيحة. ومنننننن قننننندرة اللغنننننة العربينننننة  النظرينننننة بموقنننننف إيجنننننا  

ي هي القدرة على التكلم شفويا أم تحريرينا. منن القندرة الشنفوية عنلى النتكلم منع  الإيجا  

 الآخرين باللغة العربية. 

ء وقنننندرة اللغننننة العربيننننة السننننلبية هي وأمننننا القنننندرة الكتابيننننة فنننن ي القنننندرة ل نشننننا 

القدرة على فهم كلام الآخرين و قدرته على الفهم القراءة. إن معرفنة اللغنة العربينة لهنا 

وري لفهنم القنرآن الكنريم والحنديث النبنوي  الفوائد العديدة من أهمهنا أن إجادتهنا و 

 والكتب الأخرى المتعلقة بالإسلام المكتوبة باللغة العربيىة. 
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 التحول اللغوي عند تعليم اللغة الأجنبية استخدام .5

ي حكننننم اسننننتخدام التحننننول اللغننننوي عننننند تعلننننيم اللغنننننة 
تعننننارض علمنننناء اللغننننة  ف 

ي تعلنننيم اللغنننة العربينننة. قسنننم الكاتنننب آرائهنننم عنننن اسنننتخدام 
الأجنبينننة و بالخصنننوص ف 

ي تبننننيح اسننننتخدامه 
ي الفرقننننة الننننت 

، الفرقننننة الأولى يعننننت  أثننننناء التحننننول اللغننننوي إلى فننننرقتي  

ي تبتعننننند اسنننننتخدامه أثنننننناء التعلنننننيم. هاتنننننان الفرقتنننننان 
التعلنننننيم، والفرقنننننة الثانينننننة هي النننننت 

ي البينان 
سس ندان الحكم من استخدام التحول اللغوي إلى أهداف استخدامه. و سنيل  

 .  كما يلىي
 عن هاتي   الفرقتي  

ي تبننيح اسننتخدام التحننول اللغننوي أثننناء التعلننيم
ي الفرقننة الننت 

. الفرقننة الأولى يعننت 

ي لنننلىي رافنتنننا النننذين يبيحنننون  قننندم الكاتنننب رأي تنننانج، ثنننم ويلنننأ
وأنتنننون والأخنننث  يعنننت 

ي تعلننيم اللغننة الأجنبيننة أي تعلننيم اللغننة العربيننة. رأى تننانج 
اسننتخدام التحننول اللغننوي ف 

ي تعلنننيم اللغننة الأجنبيننة لنننيأ مشننكلة. كننان اسنننتخدامه 
أن اسننتخدام التحننول اللغننوي ف 

ح المواد   الدراسي للتلاميذ.   يساعد المدرسون على شر

و كنننننننذلك رأى  ويلنننننننأ وأنتنننننننون أن اسنننننننتخدام التحنننننننول اللغنننننننوي أثنننننننناء التعلنننننننيم 

ي حنننل المشنننكلة. سنننيكون حنننل المشنننكلة أثنننناء التعلنننيم سنننهلا إذا 
سيسنننهل المدرسنننون ف 

ي حلهننا. و اسنتخدامه أثننناء التعلننيم 
اسنتخدم المدرسننون التحننول اللغنوي أي لغننة الأم ف 

ي بنا 
باعتبنار  ء الأسلوب اللغوينة للغنة الثانينة لندى التلامينذ. سيعطي العلوم الجديدة ف 

إلى الننننرأي السننننابق، يجننننوز اسننننتخدام التحننننول اللغننننوي أثننننناء التعلننننيم، لأن باسننننتخدامه 

ي الفصنننل. و وجننند المدرسنننون السنننهولة  
سيسنننهل التلامينننذ عنننلى فهنننم المنننواد الننندراسي ف 

ي حل المشكلة مع تلاميذهم و سيكون
المدرسنون اللغنة  إذا اسنتخدم ا صنعبالتعلنيم  ف 

ي آدائه. 
 الثانية ف 

، تضننيف  يد   لننلىي رافنتننا و التننالىي أن اسننتخدام التحننول اللغننوي أثننناء التعلننيم سننث  

دوافننع الننتعلم لنندى التلاميننذ و سننيعطي التننلثث  إلى حالننة سننيكولوجيا لننديهم عننند إلقنناء 

ي تعلنننيم اللغنننة 
ي المهمننة ف 

المعلومننات. اسنننتخدام التحننول اللغنننوي أيضنننا سننيقدم المعنننا  

ذلنننك اسنننتخدام  الأجنبينننة و يشنننجع التلامينننذ عنننلى حصنننول النتنننائج الجيننندة فينننه. و منننع

ح القواعننننند الصنننننعوبة منننننن اللغنننننة  التحنننننول اللغنننننوي أيضنننننا سيسنننننهل المدرسنننننون عنننننند شر

 الثانية. 

أن اسننننننتخدام التحننننننول  لننننننلىي رافنتننننننا  السننننننابق، اسنننننن نتج الكاتننننننبرأي  إلى باعتبننننننار 

ي تعلننننيم القواعنننند اللغويننننة  
للغننننة اللغننننوي أثننننناء تعلننننيم اللغننننة الأجنبيننننة لازم. و بننننالطبع ف 

ي تعلننيم اللغننة العربيننة. و كننان و الأجنبيننة مثننل النحننو 
ويلننأ وأنتننون ، ثننم تننانجال ننف ف 
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ي و 
ي اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي أثنننناء التعلنننيم. و لنننلىي رافنتنننا الأخنننث  يعنننت 

منننن المبيحننني   ف 

ي تقيد استخدامه أثناء التعليم. 
ي البيان من الفرقة الت 

 البعد، سيل  

اءة اللغويننننننننة أن لإمكننننننننان التلاميننننننننذ عننننننننلى الكفنننننننن  إنننننننننداج سننننننننوتريباعتبننننننننار إلى رأي 

ي اسننتخدام اللغننة العربيننة
منندرسي اللغننة العربيننة أن يبتعنندوا ، لازم عننلى كننل خصوصننا ف 

جمننننة الفوريننننة عننننن  مننننن اسننننتخدام اللغننننة الأولى أي لغننننة الأم أثننننناء التعلننننيم و كننننذلك الث 

. بنننالتعويلأ عنننلى هنننذا، يجنننوز للمننندرسي اللغنننة العربينننة أن يسنننتخدموا  المنننواد الننندراسي

.  لت التمثيل لأو آلا  البدنية الحركة  مساعدة على فهم التلاميذ عن المواد الدراسي

ي الطريقننة  إلى و مننع ذلننك، باعتبننار 
ي تعلننيم اللغننة العربيننة يعننت 

إحنندى الطريقننة ف 

كننننننتة عننننننلى اسننننننتخدام  جمننننننة المث  ي تتطننننننور لىسنننننن ب نريقننننننة  القواعنننننند و الث 
ة الننننننت  المبنننننناشر

جمنننة أثنننناء التعلنننيم. كاننننة هنننذه الطريقنننة تبتعننند عنننن اسنننتخدام ي أداء  الث 
اللغنننة الأولى ف 

جمنننة فينننه. ذكنننر المسنننتخدم منننن هنننذه الطريقنننة أن اسنننتخدام  التعلننيم و لا سسنننتخدم الث 

جمة فيه يتعج عملية تعليم اللغة  اللغة الأولى ليأ له فائدة إلا قليلا، واستخدام الث 

 الأجنبية. 

ي عننلى منندرسي اللغننة العربيننة أن يبتعنندوا عننن اسننتخدام
 مننن الآراء السننابقة  ي ننب  

عج  التحنننول اللغنننوي أي اللغنننة الأولى أثنننناء تعلنننيم اللغنننة الأجنبينننة، لأن اسنننتخدامه سنننث  

ي اسنننننتخدام التحنننننول 
عمليتنننننه. و بنننننالطبع هنننننذا النننننرأي لنننننه الأسنننننباب المعيننننننة، منهنننننا يعنننننت 

ي اللغننوي أو الث  
حهننا جمننة سننيجعل التلاميننذ كسننلانا ف  ي شر

ي مننن المننواد الننت 
بحننث المعننا  

ي تكلم اللغة الأجنبينة و بالخصنوص المدرس. و يلثر على دوافع 
التعلم لدى التلاميذ ف 

ي عينهننا المنندرس قبننل 
اللغننة العربيننة. و هننذه الأمننر سننيلثر عننلى نجنناح أهننداف الننتعلم الننت 

 آدائه. 

 المنهج 

ي كتابة هذه المقالة، استخدم الكاتب المدخل الكي
ي بالمنهج الظواهري. اراد ف 

ف 

وقف المدرسي   للغة العربية عن استخدام كذلك مالكاتب أن يعرف الأشكال والعوامل و 

ي المدرسة الثانوية  الكاتب . يؤدييم اللغة العربيةالتحول اللغوي عند تعل
هذا البحث ف 

ي 
ي المدرسون للغة العربية ف 

الإسلامية الحكومية الأولى بمدينة مالانج بمصدر البحث يعت 

ي هذه المدرسة. لجمع البيانات المحصولة، استخدم الكاتب ثلاث 
نر ، منها يعت 

ي هذه الملاحظة، المقابلة والتوثيق. 
قابل الكاتب مع أربعة مدرسي اللغة العربية ف 

ي عملية تحليل البيانات الموجودة،سفردلياستخدم الكاتب النظرية لنالمدرسة. 
ي  ف 

الت 
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، تحليل عنصوري، و  ي
، تحليل تص يف  ي تحليل مجالىي

تنقسم إلى أربننع الخطوات، يعت 

. تحليل الموضوع  ي
 الثقاف 

  

 النتيجة 

بناء على النتائج المحصولة من آداء عملية المقابلة مع مدرسي اللغة العربية ،  

 وكذلك موقف مدرسي اللغة العربية عنأهداف على المعلومات عن  حصل الكاتب

اللغة العربية. وجد الكاتب ثلاثة أهداف من استخدام استخدام التحول اللغوي عند تعليم 

ي ) اللغوي،التحول 
اتيجية تعليم وتعلم اللغة الثانية، )1منها يعت  ( توضيح المواد 2( إسث 

يبيح جميع معلم اللغة العربية على استخدام و  ( تكامل اللغات المستخدمة. 3اللغوية، )

ي عدم استخدام لغة الأم عند 
التحول اللغوي أثناء تعليم اللغة العربية، ولكن بالتحديد يعت 

 ستخدام هذا التحول عند تعليم قواعد اللغة فقط. التعليم ويجوز ا

ي البيان عنهما  
ي :   وسيل  

 كما الأ  

 أهداف استخدام التحول اللغوي .1

اتيجية تعليم وتعلم اللغة الثانية (أ   إسث 

باعتبننار عننلى رأي المدرسننة الأولى، مننن أهننداف اسننتخدام التحننول اللغننوي عننند 

سننننة  اتيجية تعلننننيم وتعلننننم اللغننننة الثانيننننة. وجنننندت المدر  تعلننننيم اللغننننة العربيننننة هي إسننننث 

ي 
الأولى تنننننوع خلفيننننة التلاميننننذ عننننند تعلننننم اللغننننة العربيننننة. بعننننلأ التلاميننننذ يتخرجننننون ف 

ي تننننندرس في
وهنننننم منننننن الممكنننننن هنننننا اللغنننننة العربينننننة. المعاهننننند والمننننندارس الإسنننننلامية النننننت 

ي اللغة العربية ولو كان قليلا. وبعضهم
ي  يتمكنون ف 

المدرسنة المتوسنطة.  يتخرجون ف 

ي المعاهد أو المدارس الإسلامية. 
 وفيها لم يدرس التلاميذ اللغة العربية كما ف 

ي 
ب نوع خليفة التلاميذ عند تعلم اللغة العربية فقام مدرسو اللغة العربية ف 

ي تعليم اللغة العربية. هذ
اتيجية ف  ه المدرسة باستخدام التحول اللغوي كالإسث 

ي تعلم اللغة العربية 
ي ل سوية كفاءة التلاميذ ف 

واستخدام هذا التحول له الهدف يعت 

ي فهم هذه اللغة جيدا. 
 حت  يتمكنون ف 

 توضيح المواد اللغوية (ب

.  التننننالىي  الهننندف ي توضننننيح المننننواد النننندراسي
مننننن اسننننتخدام التحننننول اللغنننوي يعننننت 

أثنننناء عملينننة تعلنننيم اللغنننة العربينننة يوجننند بعنننلأ التلامينننذ النننذين لنننم يفهمنننوا عنننن المنننواد 

سننة الدراسننية ثننم يسننللون عنهننا باللغننة الإندونيسننية. لإجابننة أسننئلتهم، سسننتخدم المدر  

 التلامينننننننذ حنننننننت  ت إلىالأولى اللغنننننننة الإندونيسنننننننية كنننننننذلك ل سنننننننهيلة وصنننننننول المعلومنننننننا
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يد  المنواد الدراسنية.  يكونون فاهمي   عنن وإذا أجناب المندرس باللغنة الإندونيسنية سنث  

 الارتباك للتلاميذ ولا يفهمون عم يقول المدرس. 

سة الثانية أن الهدف من استخدام التحول اللغنوي ثم باعتبار على رأي المدر   

ي لنم يفهمننوا عنهننا. أثنناء عمليننة تعلنيم اللغننة العربينة هننو لإفهننام الت
لامينذ عننن المنواد الننت 

نح  سة الثانية التلاميذ النذين لنم يفهمنوا عنن المنواد الندراسي فن ي سشر
إذا وجدت المدر 

لهم مرة ثانية باستخدام اللغة الإندونيسية. على وجنه الخصنوص، تتعلنق المنواد عنن 

ي اللغنننة العربيننننة س
سننناوي مننننع قواعننند اللغنننة العربيننننة أي النحنننو وال ننننف. لأن القواعننند ف 

ي المصننننننطلح 
ي تفرقهننننننا يعننننننت 

ي اللغننننننة الإندونيسننننننية أو اللغننننننة الإنجلزيننننننة، والننننننت 
القواعنننننند ف 

 المستخدم. 

ي تعلنننيم اللغنننة العربينننة منننن
المننندرس  الأهنننداف منننن اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي ف 

. وحننننني   يسنننننلل  ي وجنننننود التلامينننننذ النننننذين لنننننم يفهمنننننوا عنننننن المنننننواد الننننندراسي
الثالنننننث يعنننننت 

ي لنم
يفهمونهنا، فطبعنا أجناب المندرس الثالنث باسنتخدام اللغنة  التلاميذ عن المواد النت 

الإندونيسنننية. ولكنننن قبنننل يسنننتخدم اللغنننة الإندونيسنننية، يحننناول المننندرس الثالنننث عنننلى 

 استخدام اللغة العربية. 

 ونيسنننية حينمنننا وجننند عنننلى تنننرك اسنننتخدام اللغنننة الإند المننندرس الثالنننث حننناولي 

. و التلامينننذ النننذين لنننم يفهمنننوا عنننن المنننواد ا س لننندراسي ي أن حينمنننا وجننند المننندر 
هنننذا يعنننت 

ي النننذين يسنننللون عنننن المفنننردات فهنننو ي التلامينننذ  الثالنننث
حننناول عنننلى تكنننوين الجمنننل النننت 

ي الآخنث  منن الصنعب لل
ي فهمهنا. حنت  لابند تدل على إجابة المفنردات. ولكنن ف 

تلامينذ ف 

س الثالث   دونيسية لإجابتها. ستخدم اللغة الإنيجب با أنعلى المدر 

جم المفننننردات أي الجمننننل باللغننننة العربيننننة إلى اللغننننة  سلا يجننننوز للمنننندر  و  أن يننننث 

ي أن إعطننناء ا
بوينننة. وهنننذا يعنننت  ة عنننند النظرينننة الث  جمنننة الإندونيسنننة مبننناشر لمعنننت  أي الث 

ة ممننننو  ع. وحننني   وجننند التلامينننذ المفنننردات الصنننعوبة ولنننم يفهمنننوا عنهنننا، عنننلى بالمبننناشر

جمهنننا. وللمننندرس لازم علينننه أ  ن يبتعننند هنننذه الطريقنننة الأحينننان نلبنننوا منننن المننندرس ليث 

 ولون على بحث معانيها بكل جهدهم. حت  لا يكون التلاميذ مدلل، وسوف يحا

ي مننننن آداء 
ة عننننن الأهننننداف مننننن اسننننتخدام التحننننول اللغننننوي تننننل   والنتننننائج الأخننننث 

الأهننداف مننن اسننتخدام  أن الموجننودة تنندل عننلى س الرابننع. النتننائجالمقابلننة مننع المنندر  

. والتحننول اللغننوي لزيننادة فهننم التلاميننذ عنن  التحننول اللغننوي هننو  لى فهننم المننواد النندراسي

ي منننن اللغننننة العربينننة إلى اللغنننة الإندونيسننننية. لكنننن قبنننل اسننننتخدام 
النننذي تنننم جريننننه يعنننت 

اللغنننننة الإندونيسنننننية، حننننناول المننننندرس الرابنننننع عنننننلى اسنننننتخدام اللغنننننة العربينننننة بمسننننناعدة 
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. وإذا وجننننننند المننننننندرس أن تلامينننننننذه لنننننننم يفهموهنننننننا، فاسنننننننتخدم اللغنننننننة الحركنننننننة البدنينننننننة

 الإندونيسية. هذا الأمر يهدف لكي يتعود التلاميذ على استماع الكلام باللغة العربية. 

ي الحقيقنننة 
حنننهف  س الرابنننع شر ي لنننم يفهمهنننا التلامينننذ  يكنننرر المننندر 

عنننن المنننواد النننت 

ي الحركننننة البدنيننننة لنننندى التلا  وجنننند باللغننننة العربيننننة. ثننننم إذا 
 تنننندل عننننلى أنهننننم لننننم ميننننذ الننننت 

حننه فسننوف ي ننحهم باللغننة الإندونيسننية. لأنهننم إذا كننانوا منندللي   عننلى يفهمننوا عننن شر شر

 استماع اللغة الإندونيسية، فلن تكون آذانهم متعودة على استماع اللغة العربية. 

 تكامل اللغات المستخدمة (ج

اسننتخدام التحنول اللغننوي باعتبنار عنلى رأي المدرسننة الثانينة، أحنند الهندف منن 

هو تكامل اللغات المستخدمة منع مندرس اللغنة العربينة. كاننة هنذه المدرسنة تنتمكن 

ي 
ي اللغننة العربيننة. ثننم الثننا  

ي اسننتخدام أربننننع لغننات. الأول يعننت 
اللغننة الإندونيسننية.  هي  ف 

ي  والثالث
ية. والرابع يعت   اللغة الجاوية.  هي  اللغة الإنجلث  

ي الفصل. كانة هذه اللغات مستخدمة  
كلها عند عملية تعليم اللغة العربية ف 

ي معرفنننة 
وأرادت المدرسننة الثانيننة بنننلن تتكامننل اسنننتخدام لغاتهننا حننت  تمكنننن التلاميننذ ف 

ي اسننتخدام هننذه اللغننات الأربعننة. 
ي  لغاتهننا وكننذلك ف 

ولكننن، حنني   تعلننم اللغننة العربيننة ف 

ي ال
لغنة العربينة واللغنة قسم اللغة، تتحاول المدرسة الثانينة عنلى اسنتخدام لغتني   يعنت 

الإنجلزينننة. وهي تحننناول عنننلى قيننناس اللغنننة العربينننة باللغنننة الإنجلزينننة حينمنننا لنننم يعنننرف 

ي اللغة العربية. 
ي ف 
 التلاميذ عن المعا  

 

 موقف مدرسي اللغة العربية على استخدام التحول اللغوي .2

يبيحنننون عنننلى منننن أداء المقابلنننة منننع أربعنننة مدرسننني   للغنننة العربينننة، عنننرف الكاتنننب أنهنننم 

ولكنن يقيند بعضنهم عنلى اسنتخدامها  استخدام التحول اللغوي أثناء تعليم اللغة العربية. 

ي اللغننننة العربينننننة واللغننننة الإنجلزينننننة. 
، يعنننننت  ي اللغتنننني  

ي فقنننننط ف 
ننننح أحننننند المننننندرسيعننننت   أن يشر

عمليننة تعلننيم اللغننة العربيننة مبننيح. وركننت هننذا المنندرس عننلى  اسننتخدام اللغننة الأخننرى أثننناء

اسنننتخدام اللغنننة العربينننة واللغنننة الإنجلزينننة أثنننناء التعلنننيم. اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي فينننه 

 .  ي ناسب بحاجة التلاميذ ولو كان التحول المستخدم على شكل التعبث  الأساسي

ي  ويقيد كذلك المدرس الآخر  
ي تعليم  على استخدام هذا التحول يعت 

فقط ف 

يرى   القواعد، مثل النحو وال ف وكذلك بعلأ المهارات اللغوية مثل القراءة والكتابة. 

هذا المدرس أن من الممكن يمر تعليم عناو اللغة دون استخدام التحول اللغوي إلا 

ي تعليم النحو وال ف. لأن 
القواعد. يحتاج المدرس إلى استخدام التحول اللغوي ف 

 ب من تعليم المهارات اللغوية. تعليمهما أصع
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ي تعليم المهارات اللغوية مثل 
ك استخدام التحول اللغوي ف  يستطيع المدرس أن يث 

وكذلك مهارة الكلام. أما مهارة القراءة من الممكن تحتاج إلى استخدام  مهارة الاستماع

جمة المفرادات الصعوبة على فهمها لدى التلاميذ. ومهارة الكتابة  التحول اللغوي لث 

ي يستخدمها المدرس. 
ي ترك  تتعلق بطريقة الت 

ويرى هذا المدرس أنه لم يتمكن ف 

هذا المدرس على  ، لذا يبيحقواعد اللغةاستخدام التحول اللغوي أثناء عملية تعليم 

 استخدامه. 

 

 المناقشة 

ي الفصل السابق أن التحول اللغوي هو انتقال استخدام اللغة إلى 
كما ذكر الكاتب ف 

اللغة الأخرى بقصد معي   و يحدث هذا الانتقال مع صاحب ثنائية اللغة. وجود انتقال 

الأسباب وكذلك الأهداف المختلفة. وبالطبع لكل  استخدام اللغة أثناء عملية التعليم، له 

مدرس اللغة العربية عرف عن هاذين أمرين. ومع ذلك، توجد المواقف المتنوعة كذلك 

من استخدام التحول اللغوي لدى المدرس للغة العربية إما من المدرس الذي يبيح ويقيد 

ي هذا الفص
ل سيناقر الكاتب عن استخدامه أثناء عملية تعليم اللغة العربية. لذا، ف 

أهداف ومواقف مدرسي اللغة العربية عن استخدام التحول اللغوي عند تعليم اللغة 

ي 
ي المدرسة الثانوية الإسلامية الحكومية الأولى بمدينة مالانج عميقا. وسيل  

العربية ف 

ي : 
 المبحث عنها كما الأ  

 أهداف استخدام التحول اللغوي .1

مننننننننن آداء المقابلننننننننة مننننننننع أربعننننننننة مدرسنننننننني   للغننننننننة العربيننننننننة، حصننننننننل الباحننننننننث عننننننننلى 

المعلومات أنهم يبيحون على استخدام التحول اللغوي أثناء عملية تعليم اللغنة العربينة. 

ي 
ي تننواجبهم عننلى اسننتخدام التحننول اللغننوي ف 

وبننالطبع، يفعلننون هننذا الأمننر بالأهننداف الننت 

ي  هننندافهمأ التعلنننيم. وخلنننص الباحنننث بعنننلأ 
ي البينننان ف 

اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي. وسنننيل  

ي : 
 عنها كما الآ  

سننة الأولى أن هننناك هنندفان منننن اسننتخدام التحننول اللغننوي. الهننندف  (أ  تقننول المدر 

اتيجية تعلننننيم وتعلننننم اللغننننة الثانيننننة. ثننننم  ي يكننننون التحننننول اللغننننوي إسننننث 
الأول يعننننت 

ي هو لتوضيح المواد اللغوية. 
 الهدف الثا  

سنننة الثانينننة  (ب أن تتكامنننل تخدم التحنننول اللغنننوي لأنهنننا أرادت أنهنننا سسننن ثنننم تنننذكر المدر 

ي اسننتخدام أربننننع لغننات، منهننا 
اللغننات المسننتخدمة. كانننة المدرسننة الثانيننة تننتقن ف 

ي اللغننننننة العربيننننننة، ثننننننم اللغننننننة الإندونيسننننننية، واللغننننننة الإنجلزيننننننة وكننننننذلك اللغننننننة 
يعننننننت 

ي لتوضيح المواد اللغوية. 
 الجاوية. ثم الهدف بعده يعت 
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م المنندرس الثالننث، الهنندف مننن اسننتخدام التحننول اللغننوي أثننناء وباعتبننار عننلى كننلا  (ج

ي لتوضيح المواد اللغوية. 
 عملية تعليم اللغة العربية يعت 

ي المواد قول المدرس الرابع أن  ومع ذلك، باعتبار إلى
، وبالخصوص ف  الدراسي

 اللغوية. 

 موقف مدرسي اللغة العربية على استخدام التحول اللغوي .2

ان النذان يحكمنان عنن  ي الفصنل قبنل هنذا، أن هنناك فرقتنان كبنث 
ح الكاتنب ف  كما شر

ي تبنيح اسنتخدام 
ي عملية التعليم. الفرقة الأولى هي الفرقة النت 

استخدام التحول اللغوي ف 

التحنننننول اللغنننننوي ولكنننننن بالتحنننننديات المعيننننننة. تقنننننول هنننننذه الفرقنننننة أن اسنننننتخدام التحنننننول 

ي حنننل المشنننكلة. سنننيكون حنننل المشنننكلة أثنننناء اللغنننوي أثنننناء التعلنننيم سيسنننهل المد
رسنننون ف 

ي حلهننننا. اسننننتخدام 
التعلننننيم سننننهلا إذا اسننننتخدم المدرسننننون التحننننول اللغننننوي أي لغننننة الأم ف 

ي لتوضننيح المننواد اللغويننة. ثننم التحننول اللغننوي 
الهنندف مننن اسننتخدام التحننول اللغننوي يعننت 

اتيجية تعليم وتعلم الل ي يكون التحول اللغوي إسث 
 غة الثانية. الهدف بعده يعت 

نتائج السابقة، من المعروف أن الهدف الأساسي من استخدام التحول المن 

اللغوي هو لتوضيح المواد اللغوية. لأن وجد مدرسو اللغة العربية بعلأ التلاميذ الذين 

 يشعرون بالصعوبة على فهم المواد 

يد دوافنننننننننع الننننننننتعلم لننننننننندى التلاميننننننننذ و سنننننننننيعطي التننننننننلثث  إلى 
حالنننننننننة أثننننننننناء التعلنننننننننيم سننننننننث  

ح القواعند  سيكولوجيا لديهم عند إلقاء المعلومات. وكذلك سيسهل المدرسنون عنند شر

 .13الصعوبة من اللغة الثانية

ومننع ذلننك، باعتبننار عننلى الننرأي عننند الفرقننة الثانيننة )كانننة هننذه الفرقننة تقينند اسننتخدام 

 قلنيلا، و التحول اللغوي أثناء عملية التعليم( أن استخدام اللغنة الأولى لنيأ لنه فائندة إلا 

ي تعليم اللغة الأجنبية
جمة فيه يتعج عملية التعليم ف   .14استخدام الث 

ي 
ي بحننث المعننا  

جمننة سننيجعل التلاميننذ كسننلانا ف  كنان اسننتخدام التحننول اللغننوي أو الث 

ي تكلنننم اللغنننة 
حهنننا المننندرس. وينننلثر عنننلى دوافنننع النننتعلم لننندى التلامينننذ ف  ي شر

منننن المنننواد النننت 

ي الأجنبيننة وبالخصننوص 
اللغننة العربيننة. و هننذا الأمننر سننيلثر عننلى نجنناح أهننداف الننتعلم النننت 

 عينها المدرس قبل آدائه. 

 
13 Lely Refinata, “Alih Kode Dan Peran Psikologis Bahasa Ibu Dalam Proses Belajar Mengajar Bahasa Asing,” 

Universitas Sumatera Utara 3, no. 2 (2007): 76–77. 
14 Muhammad Ali al-Khuliy, Model Pembelajaran Bahasa Arab (Bandung: Royyan Press, 2016), 7. 
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عند رأي أربعة مدرسي اللغة العربية بمدرسة الثانوينة الإسنلامية الحكومينة الأولى 

بمديننننننننة منننننننالانج اسنننننننتخدام التحنننننننول اللغنننننننوي منننننننن المبنننننننيح. ولكننننننني   يقيننننننند بعضنننننننهم عنننننننلى 

. اسنننننتخدامه عنننننند عننننندد الأحنننننوال. الأ ي حينمنننننا فهنننننم التلامينننننذ عنننننن المنننننواد الننننندراسي
ول يعنننننت 

اسننننتخدام التحننننول اللغننننوي هنننننا ل سننننهيلة وصننننول المعلومننننات إلى التلاميننننذ حننننت  يكونننننون 

يد الارتبناك للتلامينذ  فاهمي   عن المواد الدراسية. وإذا أجناب المندرس باللغنة العربينة سنث  

 ولا يفهمون عم يقول المدرس. 

ي عند يعلن الحال و 
ي يعت 
م المندرس المنواد المتعلقنة بعنناو اللغنة، مثنل النحنو الثا  

ي تعلنننيم النحنننو وال نننف. لأن وال نننف. 
يحتننناج المننندرس إلى اسنننتخدام التحنننول اللغنننوي ف 

ي تعليمهمنننا أصنننعب منننن تعلنننيم المهنننارات اللغوينننة. واسنننتخدام 
لغتننني   هنننذا التحنننول مركنننت ف 

ي اللغة العربية واللغة الإنجلزية. 
ي اللغنة يعت 

ي لأن القواعد ف 
العربينة سسناوي منع القواعند ف 

ي المصننطلح المسننتخدم. وإذا وجنند التلاميننذ الننذين لننم 
ي تفرقهننا يعننت 

اللغننة الإنجلزيننة، والننت 

ننننننح لهننننننم مننننننرة ثانيننننننة باسننننننتخدام اللغننننننة  ح المنننننندرس باللغننننننة الإنجلزيننننننة فهننننننو يشر يفهمننننننوا شر

 الإندونيسية. 

ي عننننلى منننندرسي اللغننننة العربيننننة أن يبتعنننندوا   
عننننن  ويقينننندوا  مننننن الآراء السننننابقة  ي ننننب  

اسننننتخدام التحننننول اللغننننوي أي اللغننننة الأولى أثننننناء تعلننننيم اللغننننة الأجنبيننننة، لأن اسننننتخدامه 

ي اسننتخدام التحننول 
عج عمليتننه. و بننالطبع هننذا الننرأي لننه الأسننباب المعينننة، منهننا يعننت  سننث  

حهنننا  ي شر
ي منننن المنننواد النننت 

ي البحنننث المعنننا  
جمنننة سنننيجعل التلامينننذ كسنننلانا ف  اللغنننوي أو الث 

ي تكلنننم اللغنننة الأجنبينننة و بالخصنننوص  المننندرس. و 
ينننلثر عنننلى دوافنننع النننتعلم لننندى التلامينننذ ف 

ي عينهننننا المنننند
رس قبننننل اللغنننة العربيننننة. و هننننذه الأمننننر سنننيلثر عننننلى نجنننناح أهننننداف النننتعلم الننننت 

 آدائه. 

باعتبننار عننلى رأي الكاتنننب، أن يجننوز اسننتخدام التحنننول اللغننوي أي اللغننة الأولى أثنننناء 

ي يقيننند اسنننتخدامه أثنننناء التعلنننيم. لأن اسنننتخدام تعلنننيم اللغنننة العربينننة و 
لكنننن الأفضنننل يعنننت 

ي 
التحننننول اللغننننوي أي اللغننننة الأولى سننننيلثر عننننلى أهننننداف تعلننننيم اللغننننة العربيننننة نفسننننه، يعننننت 

ي تكلم اللغة العربية بالجيد. 
 يجعل التلاميذ أن يتمكنوا ف 

و لكن رأي الكاتب السابق ليأ كله صحيح. لأن الحكم من استخدام التحول 

عند تعليم اللغة الأجنبية يعود إلى نفأ المدرس. إن شعر  للغوي أي اللغة الأولىا

ي تعليم تلاميذه فيجوز عليه أن يستخدم ال
حول اللغوي أي اللغة تالمدرس الصعوبة ف 

 . الأولى لحل مشكلاته

 



 أهداف استخدام التحول اللغوي عند تعليم اللغة العربية 
Hisyam Awliya El Rahman 
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